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Estimado cliente: 

Gracias por elegir Classeq; el lavavajillas que ha seleccionado se ha diseñado para brindarle un servicio duradero. 

Lea estas instrucciones antes de instalar, poner en marcha y operar este lavavajillas. 

Asegúrese de que todos los usuarios comprendan los elementos del cuadro antes de utilizar el lavavajillas. 

Mantenga estas instrucciones en un lugar seguro para futuras consultas.  

Si tiene alguna pregunta o no está seguro de alguna información de este manual, póngase en contacto con su distribuidor o Classeq. Los 

datos de contacto se pueden encontrar en la parte inferior del lateral del lavavajillas (véase la última página). 

Registre el nº de máquina y de serie del lavavajillas. Los necesitará en caso de tener que ponerse en contacto con Classeq para obtener 

asistencia o presentar una reclamación en garantía. Los encontrará en la placa de características del lavavajillas, que se encuentra en la 

parte inferior del lateral del lavavajillas. 

Número de 

modelo: 

 

Nº de máquina:    
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ES 1. Seguridad 
1.1 Símbolos empleados en este manual. 

En este manual se utilizan los siguientes símbolos: 

 

¡PELIGRO! 

Advertencia contra posibles lesiones graves 

o mortales de personas si no se toman las 

medidas de precaución descritas. 

 

 

¡Advertencia! 

Advertencia contra posibles lesiones leves 

de personas o posibles daños materiales si 

no se toman las medidas de precaución 

descritas. 

 

 

Precaución 

Advertencia contra defectos o destrucción 

del producto si no se toman las medidas de 

precaución descritas. 

 

 

Instrucciones de reciclaje. 

 

► 
Este símbolo hace referencia a un capítulo 

con información más detallada. 

 

 

Por motivos de seguridad, el lavavajillas 

DEBE estar unido a los elementos metálicos 

adyacentes o con toma de tierra para 

disponer del mismo potencial (tensión). 

 

 

Por razones de seguridad, se necesitan dos 

personas para la tarea. 

1.2 Advertencias de peligro 

 
Por motivos de seguridad, el lavavajillas DEBE 

estar unido a los elementos metálicos 

adyacentes o con toma de tierra para 

disponer del mismo potencial (tensión) (►4.4).  

 
Se debe incorporar en el cableado fijo un sistema de 

desconexión con una separación de todos los polos de 

más de 3 mm, de acuerdo con las normas de cableado 

(►4.3). 

 
Si un cable de red está dañado, ha de sustituirse por 

un cable suministrado por Classeq, el servicio técnico 

o personal cualificado similar, con el fin de evitar 

riesgos. 

 
Todos los trabajos eléctricos se tienen que llevar a 

cabo según la normativa local y nacional, y por parte 

de un electricista cualificado (►4.4.1). 

  

 
Asegúrese de que la base del lavavajillas nunca esté 

sumergida o permanezca en agua al utilizar el 

lavavajillas (►7). 

1.3 Advertencias 

 
El lavavajillas solo debe funcionar con la tensión o 

rango de tensión especificado en la placa de 

características (►2.3). 

 
Si utiliza los lavavajillas Classeq fuera del rango 

previsto del producto, invalidará la garantía y hará que 

el electrodoméstico no sea seguro. 

 
La presión máxima del agua de entrada es de 1 MPA y 

la presión mínima del agua de entrada es de 200 kPA. 

 
Utilice solo la manguera suministrada con el 

lavavajillas para conectarla al suministro de agua. NO 

SE DEBEN usar mangueras de entrada de agua viejas, 

defectuosas o dañadas. (►4.5.3). 

 
El instalador y el usuario son responsables de asegurar 

que la instalación y el funcionamiento de este 

lavavajillas cumplen este manual y las normativas 

locales y nacionales (►4). 

 
NO utilice alargadores eléctricos para alimentar el 

lavavajillas (►4.4.1). 

 
Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que 

no jueguen con el lavavajillas ni lo manejen (►6). 

 
Tenga en cuenta que los utensilios pueden estar 

calientes al sacarlos del lavavajillas (►6.8). 

 
Antes de limpiar la cámara de lavado, asegúrese de 

quitar con cuidado todos los objetos puntiagudos, 

como cristalería rota u otros artículos que pudieran 

provocar lesiones. 

 
NO utilice productos de limpieza que contengan 

CLORO, LEJÍA o HIPOCLORITO. 

 
Al manipular productos químicos, lleve el 

equipamiento de protección individual adecuado, p. 

ej., guantes y gafas, y respete todas las advertencias de 

seguridad y recomendaciones de dosificación 

impresas en el embalaje. (►4.7) (►7.5) (►10.1). 

 
Si el lavavajillas se vacía justo después del uso, es 

posible que el agua procedente de la manguera de 

descarga del boiler a esté a más de 95 °C. (►10.4). 

 
En el caso de los modelos con una bomba de desagüe 

interna, la salida de desagüe NO DEBE superar la 

altura máxima de desagüe. 
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1.4 Precauciones 

 
Los daños del lavavajillas causados por la cal o la mala 

calidad del agua NO están cubiertos por la garantía 

del fabricante. (►7.3). 

 
En zonas de agua dura (>3° dH), NO opere el 

lavavajillas sin usar un descalcificador interno o 

externo, ya que el lavavajillas podría dañarse. En caso 

de incumplir esta advertencia, la garantía quedará 

invalidada. 

Los lavavajillas con WS en el tipo de modelo cuentan 

con un descalcificador interno. 

 
NO opere el lavavajillas sin sal en el depósito de sal, ya 

que esto permitiría la acumulación de cal. Los 

depósitos de cal en el lavavajillas invalidarán la 

garantía  (►4.5.2). 

 
Utilice solo sal granulada (tamaño de grano máx. 7 

mm). Las tabletas de sal no son adecuadas (►7.4.1). 

 
NO añada ningún producto químico, como detergente 

o abrillantador, al depósito de sal. Estos dañarán el 

lavavajillas (►7.4.1). 

 
Utilice solo detergentes y abrillantadores comerciales 

en el lavavajillas (►4.7). 

 
Si la caperuza del depósito de sal no está bien fijada, el 

agua o los productos químicos pueden filtrarse o 

salirse de la unidad y dañar el lavavajillas (►7.4.1). 

 
Quite siempre el exceso de comida/residuos de la 

vajilla/los vasos que desee lavar. NO utilice el 

lavavajillas como forma de deshacerse de basura 

(►6.8). 

 
Es muy importante drenar el lavavajillas al final de 

cada jornada de trabajo (►6.9). 

 
NO utilice LANA DE ACERO, CEPILLOS DE ALAMBRE o 

cualquier otro material abrasivo. 

 
El producto descalcificador no debe permanecer en el 

lavavajillas más de 2 horas (►7.5). 

 
Los artículos colocados en la puerta abierta del 

lavavajillas no deben exceder los 20 kg (►7). 

 
NO rocíe el exterior o interior del lavavajillas ni el área 

circundante (paneles, base) con un chorro de agua, un 

limpiador de vapor o de alta presión. 

 
La función de este lavavajillas es lavar solamente 

vajilla, platos, cristalería, cubiertos y artículos similares. 

No se permite ninguna otra actividad con este 

lavavajillas. 

 
En caso de fallo, se deben usar únicamente piezas de 

repuesto autorizadas. 
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ES 2. Conozca su 
lavavajillas 

Antes de montar el lavavajillas, debe familiarizarse con los 

diferentes componentes que se muestran a continuación. 

2.1 Disposición del lavavajillas 

 

 

 

 

 

Artículo Descripción 

1 Puerta (Nota 1) 

2 Filtros primarios 

3 Brazos de lavado y aclarado inferiores 

4 Brazos de lavado y aclarado superiores 

5 Panel de control 

6 Equipo antisifón  

7 Caperuza del depósito de sal (Nota 2) 

8 Placa de características 

9 Filtros secundarios 

10 Panel frontal inferior desmontable 

11 Perno de puesta a tierra 

  

 

Notas: 

1. La puerta del lavavajillas nunca debería usarse 

como escalón o asiento. 

2. Equipado solo en lavavajillas con descalcificador. 

3. El descalcificador se encuentra en la parte trasera 

de la unidad C3000. 

4. El descalcificador se encuentra en la parte frontal 

de la unidad C6000. 
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2.2 Uso previsto 

2.2.1 Lavavasos 

El uso previsto es lavar los vasos. 

2.2.2 Lavavajillas 

El uso previsto es el lavado del menaje y la vajilla. 

2.3 Especificación del lavavajillas 

 

 

Ejemplo: 

Modelo C6000 

Material 854V7772 

Suministro 230 V N 60 Hz 

Clasificación IP X4 

Conjunto base 31 

Pmáx 6,58 kW 

Imáx 30A por fase 

Nº de máquina 400xxxxxx 

YYWW 2335 

 

2.4 Elementos del cuadro del lavavajillas 

 

 

Artículo Descripción 

1 Tecla de puesta en marcha / desconexión 

2 Botón de ciclo 

3 Indicador led (Nota 1) 

4 Acceso Bluetooth 

5 Indicador del modo de servicio 

6 Indicador de lavado 

7 Indicador de aclarado 

8 Indicador de relleno de sal (Nota 2) 

9 Indicador de productos químicos bajos (Nota 3) 

10 Programa seleccionado 

11 Temperatura de agua aclarado 

12 Información de la fase 

13 Temperatura de lavado 

14 Botón de menú 

15 Tecla de retorno 

16 Seleccionar botón 

17/18 Botón ARRIBA y Abajo 

 

 

 

 

 

Notas: 

1. Indicador led: 

 

ÁMBAR INTERMITENTE: el 

lavavajillas no está listo (la cuba 

de lavado no está llena/el tanque 

de aclarado no está lleno/la cuba 

de lavado se sigue calentando/el 

tanque de aclarado se sigue 

calentando). 

 

 

VERDE: el lavavajillas está listo/en 

espera (cuba de lavado 

llena/tanque de aclarado lleno). 

Tenga en cuenta que los 

bloqueos de tanque lleno 

siempre se aplican. Los bloqueos 

de temperatura de 

funcionamiento pueden 

modificarse en función de las 

necesidades (C5.2.3). 

 

AZUL: el lavavajillas está en el 

ciclo de lavado. 

 

 

AZUL INTERMITENTE: en modo 

drenaje. 

 

ROJO: en modo de 

mantenimiento. 

 

 

ROJO: si no está en modo de 

mantenimiento, indica una 

advertencia de error.  

Contacto: Servicio de asistencia 

técnica de CLASSEQ.   

2. Solo en lavavajillas con descalcificadores 

incorporados. 

3. Función disponible sólo para lavavajillas equipados 

con lanzas químicas externas. 
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ES 3. Desembalar el 
lavavajillas 

Después de desembalar el lavavajillas, asegúrese de que no 

presente daños ocasionados por el transporte. No instale ni use 

nunca un lavavajillas dañado. Si su lavavajillas está dañado, 

póngase en contacto con su distribuidor inmediatamente. 

Asegúrese de que las conexiones de agua y electricidad del 

lavavajillas cumplan con las especificaciones de este manual. 

Quite todo el embalaje exterior y la película protectora del 

lavavajillas antes de montarlo. 

Quite los accesorios incluidos dentro del lavavajillas y 

desembálelos con cuidado. 

Asegúrese de que todos los materiales de embalaje se eliminen 

de acuerdo con la normativa local y nacional. 

3.1 Accesorios suministrados 

El lavavajillas viene con los siguientes accesorios (Nota 1): 

 

Cesta abierta 

2 lavavasos 

1 lavavajillas 

 

 

Cesta de 

platos 

Solo 1 

lavavajillas 

 

Cesta de 

cubiertos  

Solo 1 

lavavajillas 

 

 

Filtros 

primarios 
x2 

 

 

Filtro 

secundario x1 

 

 

 

Manguer

a de 

entrada 

de agua 

x1 

 

Pesos de 

botella  

x2 

 

 

Gancho 

de la 

manguer

a de 

desechos 

x1 

 

Guía de 

buenas 

prácticas 

 

 

Guía 

rápida 

del 

usuario 

x1 

 

Kit de 

instalación 1 

 

 

Bolsa de 

2 kg de 

sal 

x1 (Nota 3) 

 

Embudo 

descalcificado

r 

x1 (Nota 3) 

 

  

 

Notas: 

1. Las imágenes son solo de referencia, las piezas 

reales provistas pueden diferir. 

2. Las diferencias dependen del tipo de desagüe. 

3. Equipado solo en lavavajillas con descalcificador. 
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4. Instalación 

 

¡Advertencia! 

El instalador y el usuario son responsables de 

asegurar que la instalación y el 

funcionamiento de este lavavajillas cumplen 

este manual y las normativas locales y 

nacionales. 

4.1 Herramientas de mano recomendadas 

Para instalar el lavavajillas se necesitan las siguientes 

herramientas de mano: 

• Nivel de burbuja 

• Llave de 8 mm 

• Multímetro o voltímetro 

• Destornillador pozidriv aislado n.º 2 

• Taladro con broca de 8 mm 

4.2 Colocación del lavavajillas 

 

El lavavajillas ha de instalarse sobre una superficie plana y estable 

que soporte todo el peso del lavavajillas lleno y las vibraciones de 

un uso regular. 

 

Asegúrese de que haya un mínimo de 10 mm de hueco a cada lado 

del lavavajillas y 20 mm de hueco en la parte superior del 

lavavajillas (►4.3). 

 

Una vez que el lavavajillas esté en la posición final, regule los pies 

ajustables para asegurarse de que el lavavajillas está estable, el 

peso se distribuye de forma equilibrada y no se inclina más de 2 

grados en ninguna dirección. 

 

El lavavajillas debe emplazarse en un lugar que permita la 

conexión eléctrica, el suministro de agua y el desagüe (►4.3). 

 

Al colocar el lavavajillas, asegúrese de que la entrada de agua, los 

tubos de productos químicos y las mangueras de desagüe no 

estén dobladas ni aplastadas. También hay que procurar que el 

lavavajillas no quede apoyado sobre ninguna de las 

mangueras/cables de entrada. 

4.3 Requisitos de la página 

Dimensiones totales del lavavajillas y del hueco 

Dimensiones (mm) C3000 C6000     

Lavavajillas A = ancho 460 600    

B = 

profundidad 

570 600    

C = altura 

(mín) 

720 820    

Hueco D = ancho 480 620    

E = 

profundidad 

(mín) 

570 600    

F = altura 770 870    

 

 

 

 

Pesos (kg) C3000 C3000 
WS 

C6000  C6000 
WS 

 

Vacío  32 40.3   

Completamente 

cargado 
 43.5 

46.8 
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ES 

Acometida eléctric 

Las conexiones eléctricas DEBEN efectuarse de acuerdo con la 

normativa local. Como mínimo, Classeq recomienda que se 

mantenga lo siguiente: 

• Todos los lavavajillas se conectan mediante un equipo 

de corriente residual (RCD) o un sistema de protección 

contra fuga a tierra. 

• Se debe incorporar en el cableado fijo un sistema de 

desconexión con una separación de todos los polos de 

más de 3 mm, de acuerdo con las normas de cableado. 

• Conecte el equipo a un conductor equipotencial; el 

perno de conexión está en la parte trasera del 

lavavajillas, y se añade a la acometida eléctrica con toma 

de tierra. 

• Antes de conectar el lavavajillas, asegúrese de que la 

tensión y el fusible de red se ajustan a la placa de 

características. 

Electrónica C3000 / 
C3000WS 

C6000 / 
C6000WS 

Suministro 

1 

220-240 V  

(1 fase) 13 

A 

2,5 kW 2,5 kW 

Suministro 

2 

380-415 V  

(3 fases) 13 

A 

6,5 kW 6,5 kW 

Suministro 

3 

220-240 V  

(1 fase) 30 

A 

6,5 kW 6,5 kW 

Suministro 

4 

220-240 V  

(1 fase) 20 

A 

4,5 kW 4,5 kW 

 

Toma de alimentación 
(mm) 

C3000 C6000 

Posición 

máxima 

de la 

toma de 

acometida 

eléctrica 

(mm) 

W = 

ancho 

950 700 

H = altura 

(máx) 

1500 1550 

 

Entrada de agua 

 C3000 C6000 

Rango de 

temperatura 

    4 - 55 °C 

Presión 0 - 2 bar Bomba de aclarado 

necesaria 

 C3000 C6000 

2 - 10 

bar 

Sin modificaciones 

Caudal  4 l/min 

Conexión de agua G¾” (¾” BSP) 

Posición 

máxima 

del 

suministro 

de agua 

(mm) 

W = 

ancho 

650 600 

H = 

altura 

700 650 

 

 

Salida de basura 

Dimensiones del 
drenaje (mm) 

C3000  C6000 

Diámetro del conducto 

de desagüe 

35 35 

W = distancia máxima 

del lavavajillas 

750 400 

Altura del tubo de 

desagüe (bomba de 

desagüe) 

0 - 500 0 - 600 

 

4.4 Conexión eléctrica 

4.4.1 Conexión del cable de acometida 

Antes de conectar 

el lavavajillas, 

asegúrese de que 

la tensión de la 

toma eléctrica 

disponible y el 

fusible de 

suministro 

coincidan con la 

capacidad del lavavajillas. Para más información sobre las 

características eléctricas de su lavavajillas, consulte la placa de 

características. 
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Póngase en contacto con su distribuidor, un electricista 

cualificado o Classeq si no sabe cómo comprobarlo. 

La acometida eléctrica debe incorporar un equipo de 

desconexión (fusible térmico/fusible) que cumpla la normativa 

local y nacional. 

El lavavajillas ha de conectarse directamente a la corriente 

mediante el cable eléctrico proporcionado. NO utilice alargadores 

eléctricos para alimentar el lavavajillas. 

 

 

¡PELIGRO! 

Todos los trabajos eléctricos se tienen que 

llevar a cabo según la normativa local y 

nacional, y por parte de un electricista 

cualificado. 

 

4.4.2 Especificación de la conexión eléctrica 

En función de la especificación del lavavajillas, puede venir con o 

sin enchufe de red adaptado. 

Al conectar el lavavajillas a la red eléctrica, utilice un multímetro o 

un voltímetro para asegurarse de que el punto de conexión está 

aislado eléctricamente antes de intentar establecer las 

conexiones. 

4.4.3 Especificación del cable eléctrico 

Si el cable de acometida eléctrica de la red está dañado o se ha 

deteriorado, TIENE QUE cambiarse por un conjunto de cables 

suministrado por Classeq, agentes del servicio técnico o 

personas debidamente cualificadas para evitar peligros y cumplir 

las siguientes especificaciones mínimas. 

 

Clasificación del 
lavavajillas 
(Voltios/Fase/Amp
erios) 

Tama
ño de 
cable 

Índice de 
temperat

ura 

Longit
ud del 
cable 

De 
acuer

do 
con 

220-240 V / 1 N~/30 

A 
3G 4.0 

60 °C 

mín. 
3 m 

H07R

N-f 

380-415 V / 3 N~/12 

A 
5G 2,5 

380-415 V / 3 N~/16 

A 
5G 2,5 

380-415 V / 3 N~/22 

A 
5G 4,0 

Para más información sobre las características eléctricas de su 

lavavajillas, consulte la etiqueta de características (►2.3). 

4.4.4 Conexión equipotencial  

 

¡PELIGRO! 

Por motivos de seguridad, el lavavajillas DEBE 

estar unido a los elementos metálicos 

adyacentes o con toma de tierra para 

disponer del mismo potencial (tensión). 

 

Póngase en contacto con su distribuidor, Classeq o un electricista 

cualificado si no sabe cómo hacerlo. 

El pasador de 

conexión 

equipotencial se 

halla en la parte 

trasera del 

lavavajillas y 

cuenta con una 

tuerca M5. 

Utilice la llave de 

8 mm para conectar el terminal del cable de conexión a este 

punto y asegúrese de que la tuerca está bien apretada. 

4.5 Suministro de agua y conexión 

4.5.1 Restricciones del suministro de agua 

Los resultados de lavado de los lavavajillas profesionales pueden 

verse afectados por condiciones externas como la temperatura 

del agua suministrada, la presión, la dureza y la elección de los 

productos químicos. 

Temperatura de suministro de agua: 

• 4 °C mínimo 

• 55 °C máximo 

Presión dinámica del agua de abastecimiento: 

La presión dinámica del suministro de agua determinará si el 

lavavajillas necesita la instalación de equipos adicionales en el 

sistema de suministro de agua, tal y como se indica a 

continuación: 

 

Presión de agua medida Consecuencia 

de 0 a 2 bar (de 0 a 200 

kPa) 

Se debe instalar una bomba 

externa de aclarado de refuerzo  

de 2 a 10 bar (de 200 a 

1000 kPa) 

No se requieren 

modificaciones: el lavavajillas se 

puede instalar con una 

conexión directa de la 

manguera al suministro de 

agua existente. 

 

Caudal mínimo: 

• Con descalcificador de agua: 4 litros/minuto. 

Dureza del agua: 

 

 

Precaución 

Los daños del lavavajillas causados por la cal 

NO están cubiertos por la garantía del 

fabricante (►0). 

Para una larga vida útil del lavavajillas y para asegurar unos 

buenos y constantes resultados de lavado, el lavavajillas se tiene 

que lavar con agua blanda, es decir, agua con una baja 

concentración de iones, en particular iones de calcio y magnesio. 

Hay tres formas de conseguirlo: 

 

• El agua de suministro ha de ser naturalmente blanda. 

• El lavavajillas está especialmente diseñado con un 

descalcificador interno (modelos C3000WS y C6000WS). 

• El suministro de agua al lavavajillas proviene de una unidad 

descalcificadora externa adecuada. 
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4.5.2 Explicación de la dureza del agua 

La dureza del agua se produce porque determinadas sustancias 

químicas de las rocas por las que pasa el agua en su camino 

hacia el consumidor se filtran lentamente en el agua. 

 

El problema se da de dos formas: 

1. Cuando el agua dura se calienta, las sustancias químicas 

salen de la solución y se presentan como partículas gruesas 

(cal), que se esparcen por el lavavajillas. Donde más rápido 

se forman estas partículas es en la parte más caliente del 

lavavajillas, normalmente el elemento de aclarado y el 

tanque de aclarado. Por lo tanto, el tanque de aclarado es el 

mejor lugar para juzgar si se está formando cal en un 

lavavajillas. 

2. La mayoría de los productos químicos de lavado comerciales 

funcionan con mucha menos eficacia en agua dura, lo que a 

menudo se traduce en malos resultados, incapacidad para 

eliminar las manchas de taninos o la condensación en los 

vasos. Las manchas de taninos parecen adherirse a la 

película de agua dura de la bebida, que luego se adhiere a la 

superficie de la taza o el plato. Esto no pasa con agua 

blanda. 

Algunos tipos de agua dura no producen cal cuando se calientan, 

pero siguen reduciendo el rendimiento de los productos 

químicos de lavado, como se ha indicado anteriormente. Esto se 

conoce como dureza permanente. La dureza temporal es cuando 

la dureza se puede eliminar 

en gran medida por 

conversión en cal mediante 

ebullición. 

 

Si la cal se produce dentro 

de un lavavajillas, puede 

ocasionar una serie de 

problemas de 

mantenimiento, por 

ejemplo: 

• Revestimiento de las 

resistencias que 

provoca un 

calentamiento lento y, 

con el tiempo, el fallo 

del elemento. 

• Obstrucción de los difusores de aclarado, que provoca 

malos resultados. 

• Desgaste de los cojinetes en el saliente central, que se 

traduce en malos resultados y, posiblemente, en el retorno 

del agua de lavado al sistema de aclarado. 

• Bloqueo del punto de inyección del abrillantador en el 

boiler. 

• Marcas blancas en vasos, vajilla y cubiertos. 

• Es posible que la vajilla o las tazas parezcan sucios incluso 

después del lavado. Especialmente las tazas de café o de té. 

• Decoloración del interior del lavavajillas, lo que dificulta la 

limpieza. 

• Bloqueo de las mangueras debido a depósitos de cal que 

tapan el interior de las mangueras. 

 

En caso de encontrar cal, se tiene que eliminar con productos 

químicos desincrustantes comerciales, empleados con 

precaución según las instrucciones del producto.  

Las instrucciones de descalcificación de este manual deben 

respetarse siempre.  

El tanque de aclarado es difícil de desincrustar, por lo que es 

posible tener que recurrir a un técnico. 

Su empresa local de suministro de agua debería poder indicarle 

si el agua de su zona es dura o blanda. 

También puede establecer usted mismo la dureza del suministro 

de agua con un sencillo kit de prueba de la dureza del agua. 

 

Ajustes del descalcificador de agua: 

El descalcificador debe configurarse para ablandar el agua en 

función de la dureza del agua, de acuerdo con la siguiente tabla: 

Ajuste del 
descalcifica
dor de agua 

Dureza Volum
en de 
agua 

(litros) 

Núme
ro de 
ciclos °d

H 
°e/°cla

rk °fh pp
m 

h00 
---- Descalcificador 

desactivado ---- 

--------- --------- 

h01 1 1.3 1.8 18 48.1 16 

h02 2 2.5 3.6 36 45.7 15 

h03 3 3.8 5.4 54 43.4 14 

h04 4 5.0 7.2 71 41.2 14 

h05 5 6.3 9.0 89 39.0 13 

h06 6 7.5 
10.

7 
107 

36.9 12 

h07 7 8.8 
12.

5 
125 

34.9 12 

h08 8 10.0 
14.

3 
143 

32.9 11 

h09 9 11.3 
16.

1 
161 

31.0 10 

h10 10 12.5 
17.

9 
179 

29.2 10 

h11 11 13.8 
19.

7 
196 

27.4 9 

h12 12 15.0 
21.

5 
214 

25.7 9 

h13 13 16.3 
23.

3 
232 

24.1 8 

h14 14 17.5 
25.

1 
250 

22.5 7 

h15 15 18.8 
26.

9 
268 

21.0 7 

h16 16 20.0 
28.

6 
286 

19.5 7 

h17 17 21.3 
30.

4 
303 

18.2 6 

h18 18 22.5 
32.

2 
321 

16.9 6 

h19 19 23.8 
34.

0 
339 

15.9 5 

h20 20 25.0 
35.

8 
357 

14.4 5 

h21 21 26.3 
37.

6 
375 

13.3 4 
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Ajuste del 
descalcifica
dor de agua 

Dureza Volum
en de 
agua 

(litros) 

Núme
ro de 
ciclos °d

H 
°e/°cla

rk °fh pp
m 

h22 22 27.5 
39.

4 
393 

12.3 4 

h23 23 28.8 
41.

2 
411 

11.3 4 

h24 24 30.0 
43.

0 
428 

10.4 3 

h25 25 31.3 
44.

8 
446 

9.6 3 

h26 26 32.5 
46.

5 
464 

8.8 3 

h27 27 33.8 
48.

3 
482 

8.1 3 

h28 28 35.0 
50.

1 
500 

7.4 2 

h29 29 36.3 
51.

9 
518 

6.8 2 

h30 30 37.5 
53.

7 
536 

6.3 2 

4.5.3 Conexión de la manguera de entrada de agua 

Classeq recomienda instalar una llave de paso en la línea de 

suministro de agua cerca del lavavajillas, de forma que se pueda 

acceder fácilmente a ella. 

Su lavavajillas viene con una nueva manguera de entrada 

aprobada por el Plan de Consulta de Regulaciones del Agua 

(WRAS) del Reino Unido, que requiere una rosca macho de G¾" 

(¾" BSP) en la salida de agua. 

 

¡Advertencia! 

Utilice solo la manguera suministrada con el 

lavavajillas para conectarla al suministro de 

agua. NO SE DEBEN usar mangueras de 

entrada de agua viejas, defectuosas o 

dañadas. 

Conecte el conector acodado de 90 grados de la manguera de 

entrada de agua a la entrada situada en la parte trasera del 

lavavajillas y el conector directo al suministro de agua general. 

 

• Asegúrese de que las juntas de goma estén colocadas 

en los conectores. 

• Apriete a mano únicamente los conectores. 

• Asegúrese de que todas las conexiones estén bien 

selladas antes de usar el lavavajillas. 

4.6 Agua de desagüe y conexión 

Lavavajillas de desagüe con bomba: 

El extremo de salida de la manguera de desagüe de un 

lavavajillas con desagüe por bombeo puede recortarse para 

adaptarse a diferentes tamaños de tuberías/válvulas. 

La tubería de desagüe para este tipo de lavavajillas puede 

situarse como máximo a las siguientes alturas desde la base del 

lavavajillas: 

 

Tamaño del lavavajillas Altura máxima de residuos 
(mm) 

(C3000) 540 

(C6000) 600 

 

 

 

Enganche la manguera de desagüe del lavavajillas a la tubería de 

desagüe actual. Asegúrese de que la manguera de residuos no 

esté retorcida. Asegúrese de que la manguera de desagüe está 

fijada de tal forma que no se suelte o sobresalga de la tubería de 

desagüe actual durante el uso del lavavajillas. 

 

  

 
 

 

540mm - 600cm

Min 120mm

Min 300mm
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Las aguas residuales del lavavajillas se tienen que eliminar por el 

sistema de desagües de aguas negras, es decir, por los desagües 

de fregaderos e inodoros. Las aguas residuales del lavavajillas 

NO DEBEN conectarse al sistema de desagüe de aguas 

superficiales. 

Se debe instalar un sistema antirretorno 

en las tuberías de aguas residuales de 

acuerdo con la normativa local y nacional. 

Asegúrese de que ninguna parte de la 

manguera de desagüe del lavavajillas esté 

más elevada que la marca situada en la parte trasera del 

lavavajillas (tal y como se muestra), cuando el lavavajillas esté 

colocado. 

 

Si el lavavajillas está instalado en un 

conducto vertical, debe utilizarse el 

gancho para la manguera de desagüe 

con el fin de facilitar el manejo de la 

manguera.  

4.7 Fijación de botellas de productos químicos 

 

 

¡Advertencia! 

Al manipular productos químicos, lleve el 

equipamiento de protección individual 

adecuado, p. ej., guantes y gafas, y respete 

todas las advertencias de seguridad y 

recomendaciones de dosificación impresas 

en el embalaje. 

 

 

Precaución  

Utilice solo detergentes y abrillantadores 

comerciales en el lavavajillas. 

 

Las botellas de productos químicos deben colocarse en una zona 

segura y estable, cerca del lavavajillas y de fácil acceso para 

comprobar los niveles y reponer las botellas cuando sea 

necesario. 

A cada una de las bombas de productos químicos del interior del 

lavavajillas se conecta una bobina de tubo de PVC. 

Estos tubos salen de la parte trasera del lavavajillas y deben 

dirigirse a donde se encuentran las botellas de productos 

químicos. Los tubos tienen que ser lo suficientemente largos 

para poder mover las botellas sin el riesgo de que se caigan. El 

exceso de tubo puede cortarse. 

 

 

 

 

Color del tubo Productos químicos 

AZUL Abrillantador 

TRANSPARENTE Detergente 

4.7.1 Preparación de las botellas 

1. Quite la caperuza de la botella de producto químico. 

2. Con el taladro y la broca de 8 mm, perfore con cuidado 

un orificio en el centro de la caperuza. 

3. Introduzca el tubo por el orificio. 

4. Coloque el peso de la botella sobre el tubo y, a 

continuación, fije el extremo del tubo a un filtro. 

5. Coloque el filtro y el peso en la botella y enrosque la 

caperuza. 

 

4.8 Descalcificador incorporado (si está presente) 

Para poner en marcha la unidad descalcificadora, siga las 

siguientes instrucciones: 

1. Abra la puerta del lavavajillas. 

2. Quite la caperuza del depósito de sal: 

C3000WS: esquina posterior izquierda de la cámara de 

lavado. 

C6000WS: esquina frontal izquierda de la cámara de 

lavado. 

3. Llene el depósito con agua limpia. 

4. Con ayuda del embudo para descalcificador 

suministrado, rellene el depósito con 

aproximadamente 1,5 kg de sal granulada. 

5. Retire cualquier exceso o sal vertida de la cámara de 

lavado y de la abertura del depósito. 

6. Vuelva a colocar la caperuza del depósito de sal, 

asegurándose de que la caperuza esté plana y segura. 

7. No apriete demasiado la caperuza del depósito de sal.  
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Precaución  

NO opere el lavavajillas si no hay sal en el 

depósito de sal, ya que esto permitiría la 

acumulación de cal. Los depósitos de cal en el 

lavavajillas invalidarán la garantía. 

 

 

Precaución 

NO añada ningún producto químico, como 

detergente o abrillantador, al depósito. Estos 

dañarán el lavavajillas. 

 

 

Precaución 

Utilice solo sal granulada (tamaño de grano 

máx. 5 – 7 mm). Las pastillas de sal no son 

adecuadas. 

 

 

Precaución 

Si la caperuza del depósito de sal no está 

bien fijada, el agua o los productos químicos 

pueden filtrarse o salirse de la unidad y dañar 

el lavavajillas. 
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5.1 Interfaz de puesta en marcha 

 

Artículo Descripción 

1 Botón de encendido 

2 Botón de menú 

3 Seleccionar botón 

4 Tecla de retorno 

5 Botón de arriba 

6 Botón de abajo 

7 Pantalla de visualización 

8 Indicador led: modo de servicio 

 

5.2 Comprobación de la puesta en marcha 

5.2.1 Productos químicos 

El lavavajillas se configurará con los ajustes de dosificación de 

productos químicos predeterminados. No obstante, puesto que 

existen muchos productos químicos diferentes en el mercado y 

cada uno de ellos tiene distintos requisitos de concentración, la 

dosificación puede ajustarse según las siguientes instrucciones: 

 

Consulte la botella del producto químico o póngase en contacto 

con el proveedor del producto químico para descubrir los 

requisitos de concentración del abrillantador y el detergente en 

mililitros de producto químico por litro de agua (ml/l). 

5.2.2 Descalcificador (en caso de venir con él) 

Compruebe la dureza del agua (°d). Puede establecer usted 

mismo la dureza del suministro de agua con un sencillo kit de 

prueba de la dureza del agua puede obtener esta información 

preguntando a su empresa local de suministro de agua. 

Consulte la tabla de ajustes del descalcificador para encontrar el 

ajuste necesario para la dureza del agua. 

Para la unidad descalcificadora externa, consulte las 

especificaciones del proveedor y la capacidad de agua entre cada 

regeneración. 

5.2.3 Temperaturas del tanque de lavado y aclarado 

Las temperaturas del tanque de lavado y aclarado (boiler) se han 

preestablecido de fábrica. El usuario no suele tener que ajustar 

estas temperaturas. 

Consulte la última versión del Manual Técnico en la página web 

de Classeq para conocer toda la información sobre las 

temperaturas y los ajustes del bloqueo. 

 

 

5.3 Configuración de la puesta en marcha 

Cuando se encienda el lavavajillas por primera vez, entrará 

automáticamente en la modalidad de puesta en marcha antes de 

poder empezar a utilizar el lavavajillas. Siga las instrucciones que 

se muestran en la pantalla (7) 
 

PASO 1: Seleccione el idioma con los botones Arriba y Abajo (5 

y 6). Confirme la selección pulsando el botón Seleccionar (3). 

 

                              OPCIONES DE IDIOMA 

                               

PASO 2: Confirme la CONFIGURACIÓN inicial pulsando el 

botón Seleccionar (3). 

             

PASO 3: Seleccione el tipo de lavavajillas, cristalería o vajilla 

con los botones Arriba y Abajo (5 y 6). Confirme la selección 

pulsando el botón Seleccionar (3). 

             

PASO 4: Establezca la notificación de sonido durante el ciclo 

mediante los botones Arriba y Abajo (5 y 6). Confirme la 

selección pulsando el botón Seleccionar (3). 
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PASO 5: Este paso es solo para el lavavajillas con 

descalcificador interno. Ajuste la dureza del agua con los 

botones Arriba y Abajo (5 y 6). Confirme la selección pulsando 

el botón Seleccionar (3). El nivel por defecto es 30º DH. 

Mínimo: 0º DH y máximo: 30 ºDH. 

 Tenga en cuenta que con el valor mínimo de 0 ºDH, el 

descalcificador se desactiva. 

           

PASO 6: Este paso es solo para el lavavajillas con 

descalcificador externo. Establezca la capacidad externa del 

tratamiento de agua en litros utilizando los botones Arriba y 

Abajo (5 y 6). Confirme la selección pulsando el botón 

Seleccionar (3). Consulte los datos del proveedor sobre el 

descalcificador externo.  

El mínimo es 1 litro, y el máximo, 9999 litros. 

             

PASO 7: Establezca la dosis de detergente usando los botones 

(5) y (6) según la concentración requerida en mililitros por litro 

de agua (ml/l). Confirme la selección pulsando el botón 

Seleccionar (3). El valor predeterminado es 3,0 ml/l. 

Mínimo: 0,1 ml/l y máximo: 9,99 ml/l 

             

PASO 8: Establezca la dosis de abrillantador usando los 

botones (5) y (6) según la concentración requerida en mililitros 

por litro de agua (ml/l). Confirme la selección pulsando el 

botón Seleccionar (3). El valor predeterminado es 0,1 ml/l. 

Mínimo: 0,1 ml/l y máximo: 9,99 ml/l 

         

PASO 9: Empiece la preparación seleccionando el botón (3). 

Asegúrese de que los tubos no estén torcidos ni obstruidos. 

La preparación dura 15 minutos, pero puede detenerse antes 

pulsando el botón (4). 

        

            
 

 

PASO 10: Esto es solo una visualización (7) de la culminación 

de la puesta en marcha. El lavavajillas se puede usar ya.  
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Antes de operar el lavavajillas, asegúrese de que la red eléctrica y 

el suministro de agua estén habilitados. 

Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no 

jueguen con el lavavajillas ni lo manejen. 

6.1 Interfaz de operación 

 

 

 

Artículo Descripción 

1 Tecla de puesta en marcha / desconexión 

2 Botón de menú 

3 Pantalla del CICLO de lavado 

4 Pantalla del CICLO de aclarado 

5 Seleccionar botón 

6 Indicador led 

7 Botón de ciclo 

8 Botón de selección ARRIBA 

9 Botón de selección ABAJO 

10 Visualización del programa 

11 Temperatura de aclarado 

12 Visualización de la fase 

13 Temperatura de lavado 

14 Botón de atrás 

15 Unidad de temperatura 

 

Notas: 

1. Indicador led (6) y pantalla de la fase (12): 

 

Indicador led ÁMBAR 

INTERMITENTE (6): el 

lavavajillas no está listo (la 

cuba de lavado no está 

llena/el tanque de 

aclarado no está lleno/la 

cuba de lavado se sigue 

calentando/el tanque de 

aclarado se sigue 

calentando). 

La pantalla de la fase (12) 

mostrará el progreso del 

ciclo de relleno y 

calentamiento. 

 

Tenga en cuenta que los 

bloqueos de tanque lleno 

siempre se aplican. Los 

bloqueos de temperatura 

de funcionamiento 

pueden modificarse en 

función de las 

necesidades (►5.2.3). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El indicador led VERDE (6) 

indica que el lavavajillas 

está listo para iniciar el 

ciclo. 

 

La pantalla de la fase (12) 

mostrará la información 

de «listo». 

 

El indicador led azul (6) 

indica que el lavavajillas 

está en funcionamiento. 

 

La pantalla de la fase (12) 

mostrará información 

sobre el programa de 

lavado seleccionado. 

 

El indicador led ROJO (6) 

indica que se ha 

producido un error grave. 

 

La pantalla de la etapa 

(12) informará sobre el 

número de error. 

Consulte la sección () para 

más detalles. 
 

 

6.2 Encender el lavavajillas 

 

Para encender el lavavajillas, asegúrese de que la puerta está 

cerrada y pulse la tecla de puesta en marcha / desconexión (1) en 

el panel de control. La pantalla se iluminará y el lavavajillas 

empezará a llenarse si la puerta está cerrada. 

6.3 Lavavajillas listo para operar 

 

El lavavajillas dispone de una función de llenado por pulsos, que 

rellena el tanque de aclarado, lo calienta a una temperatura 

preestablecida (60 ºC) y, a continuación, transfiere el agua a la 

cuba de lavado. Durante la fase de llenado, el indicador led (6) 

parpadeará en ámbar. 
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Una vez que la cuba de lavado esté llena, el indicador led se 

iluminará en verde para indicar que el lavavajillas está listo para 

iniciar un ciclo. 

 

El tiempo necesario para que el lavavajillas se llene y se caliente 

variará en función de la potencia del lavavajillas, tal como se 

indica en la etiqueta de características (►2.3), y de la 

temperatura del agua de suministro. A continuación, encontrará 

una guía con los tiempos de llenado y calentamiento cuando el 

agua de suministro está a 16 °C. 

Clasificación Tiempo 

220-240 V / 1 N~ / 13 A 40 min 

220-240 V / 1 N~ / 28 A 25 min 

380-415 V / 3 N~ / 11 A 25 min 

6.4 Temperatura de lavado y aclarado 

Los indicadores de temperatura (13 y 11) del lavavajillas pueden 

mostrarse en °C o °F (15).  Consulte AJUSTE PERSONALIZADO a 

continuación en este manual, concretamente la sección CAMBIAR 

UNIDAD. (►8.0). 

Temperaturas nominales establecidas de fábrica: 

 Lavavajillas Lavavasos 

Lavado 60 °C / 140 °F 60 °C / 140 °F 

Aclarado 82 °C / 180 °F 70 °C / 158 °F 

6.5 Selección de un programa de lavado 

 

 

 

 

El lavavajillas cuenta con múltiples tiempos de programa; estos 

están preajustados para proporcionar los mejores resultados 

posibles. Se muestra el programa seleccionado (12). Para 

cambiar de programa, pulse los botones ARRIBA y ABAJO (8 y 9) y 

el botón Seleccionar (5) para confirmar.  

Cuando el lavavajillas se enciende, (►6.2) siempre empieza en el 

programa ESTÁNDAR. 

 

 

 

 

 

6.5.1 Opciones del programa de lavavajillas: 

Pantalla Descripción Tiempo 
aproximado 

(SEC) 

 

Suave 40 

 

Estándar 55 

 

Intenso 180 

6.5.2 Opciones del programa de lavavasos: 

Pantalla Descripción Tiempo 
aproximado 

(SEC) 

 

Suave 40 

 

Estándar 55 

El lavavajillas dispone de un bloqueo térmico para asegurar que 

el aclarado se efectúa a la temperatura adecuada. Esta función 

extenderá el ciclo de lavado si el boiler de aclarado no ha 

alcanzado la temperatura requerida en los tiempos de ciclo 

indicados anteriormente. 

Para más información sobre las temperaturas de funcionamiento 

y el bloqueo, consulte la última versión del Manual Técnico en la 

página web de Classeq para conocer toda la información sobre 

las temperaturas y los ajustes del bloqueo. 

6.6 Cargar una cesta de lavavajillas 

SOLO para lavavajillas 
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ES 

 

6.6.1 ¿Es apropiado? 

Antes de colocar cualquier artículo en el lavavajillas, compruebe 

que sea compatible. 

• Las ollas y sartenes de aluminio o acero inoxidable se 

pueden lavar habitualmente en el lavavajillas, pero 

compruebe siempre en la base de las ollas si hay una 

indicación de que son aptas para el lavavajillas. Si no está 

claro, consulte la página web o la etiqueta del fabricante. 

• Sartenes antiadherentes: muchos fabricantes aseguran 

que son aptas para el lavavajillas, pero compruebe 

siempre que haya una indicación al respecto en la base 

de las sartenes. Si no está claro, consulte la página web 

o la etiqueta del fabricante. 

• Los artículos de latón, bronce, madera o porcelana con 

adornos de pan de oro no son adecuados para lavar en 

el lavavajillas. Lave estos artículos a mano. 

• Los cuchillos de cocina grandes pueden sufrir con el 

tiempo si se lavan en el lavavajillas. Lave estos artículos 

a mano. 

6.6.2 Preparación 

Los trozos grandes de restos de comida deben desprenderse de 

los platos/cuencos/sartenes. 

Para los mejores resultados, enjuague previamente todos los 

utensilios sucios antes de colocarlos en el lavavajillas. Aclárelos 

previamente con agua caliente o con un poco de detergente para 

lavavajillas. No utilice detergente de lavado a mano, ya que es 

posible que se forme espuma al meter los artículos en el 

lavavajillas. 

6.6.3 Cubiertos 

Los cuchillos, tenedores y cucharas se deben cargar en la cesta 

de cubiertos. Coloque los tenedores y las cucharas con el mango 

hacia abajo. Coloque los cuchillos con el mango hacia arriba para 

evitar cortes al descargar el lavavajillas/la cesta. No llene 

excesivamente los compartimentos. No clasifique los cubiertos 

por tipos, es decir, no llene un compartimento de la cesta con 

solo cucharas, ya que podrían encajarse entre ellas y no lavarse 

bien. 

6.6.4 Vajilla 

Ajuste los insertos de la cesta de platos para adaptarlos al 

tamaño del plato/cuenco. Apile los platos / cuencos para que el 

agua se escurra sin problema. Las bandejas grandes deben 

colocarse boca abajo en la base de una cesta. 

6.6.5 Utensilios de preparación/servicio 

Los utensilios/cubiertos largos, como cucharones y cuchillos 

largos, etc., deben colocarse horizontalmente en la base de una 

cesta abierta. Esto evitará una posible colisión con los brazos de 

lavado/aclarado. 

6.6.6 Ollas y sartenes 

Las ollas y sartenes se tienen que colocar en una cesta abierta 

boca abajo. Trate de no solapar los artículos. 

6.7 Cargar cesta de lavavasos 

SOLO para lavavasos 

 

Los vasos deben colocarse hacia abajo en la cesta abierta. 

Intente siempre llenar la cesta para evitar que los vasos choquen 

entre sí durante un ciclo de lavado. 

En el caso de los vasos altos, compruebe siempre que quepan en 

el lavavasos en posición vertical en la cesta abierta. 

6.8 Iniciar un ciclo 

Quite siempre el exceso de comida/residuos de la vajilla/los 

vasos que desee lavar. NO utilice el lavavajillas como forma de 

deshacerse de basura. 

Para iniciar un ciclo, siga las instrucciones a continuación. 

 

Abrir la puerta. 

 

Cargue la cesta llena, 

procurando que los brazos 

inferior y superior giren 

libremente. 

 

Cerrar la puerta. 

 

Pulse el botón de Ciclo (7). El 

ciclo empezará una vez que 

el lavavajillas haya alcanzado 

los niveles de agua y 

temperatura adecuados. 

Durante el ciclo, el indicador 

de ciclo (6) se iluminará en 

azul. 

NO abra la puerta durante un ciclo. 
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Si pulsa el botón de ciclo antes de que el lavavajillas haya 

alcanzado los niveles y temperaturas requeridos, el indicador de 

ciclo (6) parpadeará en ámbar y el lavavajillas se pondrá en 

marcha automáticamente cuando se hayan cumplido los 

requisitos. 

1. Al final del ciclo, el indicador de ciclo azul (6) se apaga. Abra 

la puerta y extraiga la cesta. 

2. Recargue el lavavajillas y repita el proceso según sea 

necesario. 

Los artículos de la cesta pueden estar húmedos y se secarán 

rápidamente debido a la evaporación. 
 

 

¡Advertencia! 

Es posible que los utensilios estén calientes al 

sacarlos del lavavajillas. 

 

6.9 Drenar el lavavajillas 

 

 

Precaución 

Es muy importante drenar el lavavajillas al 

final de cada jornada de trabajo. 

 

Durante el funcionamiento normal, el lavavajillas drenará 

cualquier exceso de agua. 

Para drenar el lavavajillas por completo, siga las siguientes 

instrucciones. 

 

 

Cierre la puerta del 

lavavajillas. 

 

 

 

Pulse la tecla de puesta en 

marcha / desconexión (1) para 

apagar el lavavajillas. 

 

Pulse la tecla de puesta en marcha / desconexión (1) para 

apagar el lavavajillas. 

 

Presione el botón Seleccionar (5) para iniciar el ciclo de 

desagüe. 

 

La pantalla de la fase (12) mostrará el progreso del ciclo de 

desagüe. 

 

El lavavajillas vaciará la cuba de lavado. 

 

El lavavajillas efectuará un autoaclarado y se apagará 

automáticamente. 

 
 

 
 

 

Notas: 

1. Una vez vacío, Classeq recomienda cerrar los 

suministros de agua y electricidad de la red y 

limpiar el lavavajillas (►7.2). 

2. Por razones de higiene se recomienda que una vez 

el lavavajillas se haya vaciado y limpiado se deje la 

puerta abierta para permitir el secado natural de la 

cámara de lavado. 

6.10 Error de funcionamiento del lavavajillas 

En caso de error de funcionamiento del lavavajillas: 

• Apague el lavavajillas con la tecla de puesta en marcha / 

desconexión. 

• Aísle la acometida eléctrica del lavavajillas. 

• Desconecte el suministro de agua. 

• Solicite asistencia técnica. 
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ES 7. Mantenimiento y 
reparación 

 

 

¡PELIGRO! 

El lavavajillas DEBE desconectarse de la red 

eléctrica durante la limpieza, el 

mantenimiento o al sustituir piezas. 

 

 

¡PELIGRO! 

Asegúrese de que la base del lavavajillas 

nunca esté sumergida o permanezca en agua 

al operar el lavavajillas. 

 

 

Precaución  

NO rociar el exterior o interior del lavavajillas 

ni el área circundante (paneles, base) con una 

manguera, un difusor de aire con chorro de 

vapor o un limpiador de alta presión. 

 

 

Precaución  

Asegúrese de que los artículos colocados en 

la puerta abierta del lavavajillas no excedan 

los 20 kg. 

 

7.1 Antes de la limpieza 

Compruebe antes que el lavavajillas se haya vaciado. (►6.9). 

Desconecte la acometida eléctrica antes de limpiar el lavavajillas. 

 

¡Advertencia! 

NO utilice productos de limpieza que 

contengan CLORO, LEJÍA o HIPOCLORITO. 

 

 

¡Advertencia! 

Antes de limpiar la cámara de lavado, 

asegúrese de quitar con cuidado todos los 

objetos puntiagudos, como cristalería rota u 

otros artículos que pudieran provocar 

lesiones. 

 

 

Precaución  

NO utilice LANA DE ACERO, CEPILLOS DE 

ALAMBRE o cualquier otro material abrasivo. 

7.2 Limpieza diaria 

Se recomienda limpiar el lavavajillas todos los días para asegurar 

una buena higiene. 

7.2.1 Limpieza interior 

El interior del lavavajillas se tiene que limpiar después de cada 

uso cuando se vacíe el lavavajillas. 

Como mínimo, Classeq recomienda que se compruebe y se 

limpie lo siguiente: 

 

• Quite y limpie los 

brazos de aclarado y 

lavado superior e 

inferior. 

 

• Quite y limpie los 

filtros primario y 

secundario. 

 

  

• Limpie el interior de la 

cuba de lavado con 

una esponja o un 

cepillo por todas las 

aberturas y salidas. 

• Limpie la zona 

alrededor de la bisagra 

de la puerta. 
 

• Utilice un cepillo de 

botella pequeño 

seguido de una botella 

pulverizadora de 

gatillo con boquilla 

difusora, y limpie la 

bola del equipo 

antisifón (únicamente 

lavavajillas de desagüe 

con bomba). 

• En caso necesario, 

aplique grasa 

alimentaria al pestillo 

de la bola de la puerta. 

 

 

Asegúrese de que todos los brazos y filtros están montados de 

nuevo en el lavavajillas antes de encenderlo. 

7.2.2 Limpieza exterior 

Limpie el exterior del lavavajillas con una esponja húmeda (NO 

MOJADA). 

Una vez seco, límpielo con un producto de limpieza para ACERO 

INOXIDABLE. 

7.3 Acumulación de cal 

Para obtener los mejores resultados, utilice agua blanda para 

que no se forme cal. 

Si el lavavajillas está conectado a un descalcificador externo, 

asegúrese de que se regenere de forma regular según el manual 

de instrucciones del fabricante.Si el lavavajillas tiene instalado un 

descalcificador interno, asegúrese de que el nivel de sal se 

mantiene según las instrucciones de este manual. 
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Si el lavavajillas emplea agua dura, sin el tratamiento de agua 

necesario, el funcionamiento interno y las líneas de agua podrían 

incrustarse, los resultados de lavado empeorarían y el lavavajillas 

podría estropearse. Para más información sobre el agua dura, 

consulte Suministro de agua y conexión (►4.5). 

 

Precaución  

Los daños del lavavajillas causados por la cal 

NO están cubiertos por la garantía del 

fabricante (►0). 

7.4 Mantenimiento regular 

7.4.1 Sal descalcificadora (en caso de que estar equipada) 

Si el nivel de sal del depósito de sal es bajo, en la pantalla se 

iluminará el indicador de rellenado de sal.  

 

La sal se ha de rellenar lo antes posible para evitar que se forme 

cal en el lavavajillas. Para rellenar el depósito de sal, siga las 

instrucciones siguientes: 

1. Abra la puerta del lavavajillas. 

2. Quite la caperuza del depósito de sal de la esquina 

posterior izquierda de la cámara de lavado en el 

C3000WS o de la esquina izquierda en el C6000WS. 

3. Con ayuda del embudo para sal suministrado, rellene el 

depósito con sal granulada. 

4. Retire cualquier exceso o sal vertida de la cámara de 

lavado y de la abertura del depósito. 

5. Vuelva a colocar la caperuza del depósito de sal, 

asegurándose de que la caperuza esté plana y segura. 

6. No apriete demasiado la caperuza del depósito de sal. 

7. Vacíe el lavavajillas para eliminar cualquier resto de 

agua salada tras rellenar el depósito. 

 

Nota: El indicador de rellenado de sal puede permanecer 

iluminado durante tres ciclos de lavado completos 

después de llenar/rellenar el depósito de sal. 

 

Precaución  

NO opere el lavavajillas si no hay sal en el 

depósito de sal, ya que esto permitiría la 

acumulación de cal. Los depósitos de cal en el 

lavavajillas invalidarán la garantía. 

 

 

Precaución  

NO añada ningún producto químico, como 

detergente o abrillantador, al depósito de sal. 

Estos dañarán el lavavajillas. 

 

 

Precaución  

Utilice solo sal granulada (tamaño de grano 

máx. 5 – 7 mm). Las pastillas de sal no son 

adecuadas. 

 

 

Precaución  

Si la caperuza del depósito de sal no está 

bien fijada, el agua o los productos químicos 

pueden filtrarse o salirse de la unidad y dañar 

el lavavajillas. 

7.5 Descalcificación 

Puede descalcificar usted mismo la cuba de lavado del 

lavavajillas; para descalcificar el boiler de aclarado tendrá que 

ponerse en contacto con el servicio técnico o Classeq. 

 

¡Advertencia! 

Al manipular productos químicos, lleve el 

equipamiento de protección individual 

adecuado, p. ej., guantes y gafas, y respete 

todas las advertencias de seguridad y 

recomendaciones de dosificación impresas 

en el embalaje. 

 

 

Precaución  

El producto descalcificador no debe 

permanecer en el lavavajillas más de 2 horas. 

Para descalcificar la cuba de lavado, siga las siguientes 

instrucciones: 

1. Quite los tubos químicos de las botellas de productos 

químicos y coloque los extremos de los tubos en un 

contenedor de agua. 

2. Utilice el menú de puesta en marcha para purgar la 

bomba de abrillantador y detergente con el fin de 

suministrar agua al lavavajillas por completo. 

3. Llene y vacíe el lavavajillas para quitar cualquier residuo 

químico. 

4. Rellene el lavavajillas. 

5. Siga las instrucciones del embalaje del producto 

químico para desincrustar la cuba de lavado. 

6. Una vez completado el proceso de descalcificación, 

vacíe el lavavajillas. 

7. Rellene y vacíe el lavavajillas al menos 3 veces para 

quitar cualquier residuo químico. 

8. Vuelva a poner los tubos químicos en las botellas y 

purgue las bombas. (►4.7). 

9. No apriete demasiado la caperuza del depósito de sal. 
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ES 8. Ajustes 
predeterminados 

El lavavajillas viene con el valor preajustado de fábrica y 

actualizado durante la puesta en marcha de la máquina. En caso 

de cualquier cambio de circunstancias (p. ej., el idioma, un 

producto químico o una dureza diferentes, etc.), el lavavajillas 

cuenta con una función para actualizar estos valores. 

 

Artículo Descripción 

1 Botón de menú 

2 Seleccionar botón 

3 Indicador led 

4 Botón de arriba 

5 Botón de abajo 

6 Pantalla de visualización 

7 Tecla de retorno 

 

Consulte las siguientes instrucciones para personalizar la 

configuración: 

 

Pulse el botón Menú (1) cuando el lavavajillas esté encendido 

para acceder al modo de configuración desde el modo normal. 

El indicador led (3) cambia a color ROJO para indicar que el 

lavavajillas está en modo de configuración. 

 

 

Al pulsar los botones ARRIBA (4) y ABAJO (5) se pueden 

seleccionar los parámetros de configuración. Para seleccionar 

un parámetro específico, pulse el botón de selección (2) para 

cambiar el valor. Para salir del modo de Configuración, pulse 

la tecla de retorno (7). 

Tenga en cuenta que solamente un técnico o ingeniero 

cualificado puede acceder al parámetro SERVICIO. 

IDIOMA 

 

Pulse Seleccionar Botón (2) para consultar las opciones de 

idioma. Pulse los botones ARRIBA (4) y ABAJO (5) para 

seleccionar el idioma que quiera. Confirme la selección 

pulsando el botón Seleccionar (2). 

Para salir del modo de Configuración, pulse la tecla de retorno 

(7). 

Los idiomas disponibles son: 

 

PRODUCTOS QUÍMICOS 

 

Pulse Seleccionar Botón (2) para consultar las opciones sobre 

los productos químicos. Pulse los botones ARRIBA (4) y ABAJO 

(5) para seleccionar la bomba química que quiera. Confirme la 

selección pulsando el botón Seleccionar (2). 

 

PRODUCTOS QUÍMICOS DE LAVADO: 

ABRILLANTADOR 
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Pulse Seleccionar Botón (2) para consultar las opciones del 

funcionamiento de la BOMBA. Pulse los botones ARRIBA (4) y 

ABAJO (5) para seleccionar la operación que quiera. Confirme 

la selección pulsando el botón Seleccionar (2). 

 

• Al seleccionar la OPCIÓN PURGADO DE LA BOMBA 

se activará la bomba durante el tiempo establecido 

hasta que se pulse la tecla de retorno (7), lo que 

ocurra antes. 

• Al seleccionar la opción DOSIFICACIÓN, puede 

cambiar el ajuste de la dosificación en ml por litro. 

 

Ajuste la dosis de abrillantador usando los botones (4) y (5) 

según la concentración requerida en mililitros por litro de agua 

(ml/l). Confirme la selección pulsando el botón Seleccionar (2). 

El valor predeterminado es 0,1 ml/l. 

Mínimo: 0,1 ml/l y máximo: 9,99 ml/l 

Pulse la tecla de retorno (7) para volver al menú anterior. 

• Al seleccionar la opción FIJAR TAMAÑO DE BOTELLA 

se activa el recordatorio de rellenado de abrillantador 

en función del tamaño de la botella de abrillantador. 

El lavavajillas determina el uso del producto químico 

en función del volumen de agua consumido por la 

máquina y de la dosificación. 

 

Al pulsar en los botones ARRIBA (4) y ABAJO (5), puede habilitar 

la notificación de recordatorio de recarga de productos 

químicos. Confirme la selección pulsando el botón Seleccionar 

(2). Por defecto, está desactivada. 

Mínimo: Apagado y máximo: 30 l 

 

 

Tenga en cuenta: En caso de que la botella del producto 

químico esté vacía, la pantalla (6) le avisará para que rellene el 

producto químico antes del inicio del ciclo. 

 

 

 

PRODUCTOS QUÍMICOS: DETERGENTE 

 

Pulse Seleccionar Botón (2) para consultar las opciones del 

funcionamiento de la BOMBA. Pulse los botones ARRIBA (4) y 

ABAJO (5) para seleccionar la operación que quiera. Confirme 

la selección pulsando el botón Seleccionar (2). 

 

• Al seleccionar la OPCIÓN PURGADO DE LA BOMBA 

se activará la bomba durante el tiempo establecido 

hasta que se pulse la tecla de retorno (7), lo que 

ocurra antes. 

• Al seleccionar la opción DOSIFICACIÓN, puede 

cambiar el ajuste de la dosificación en ml por litro. 

 

Ajuste la dosis de detergente usando los botones (4) y (5) según 

la concentración requerida en mililitros por litro de agua (ml/l). 

Confirme la selección pulsando el botón Seleccionar (2). El valor 

predeterminado es 3,0 ml/l. 

Mínimo: 0,1 ml/l y máximo: 9,99 ml/l 

Pulse la tecla de retorno (7) para volver al menú anterior. 

• Al seleccionar la opción FIJAR TAMAÑO DE BOTELLA 

se activa el recordatorio de rellenado de detergente 

en función del tamaño de la botella de detergente. El 

lavavajillas determina el uso del producto químico en 

función del volumen de agua consumido por la 

máquina y de la dosificación. 
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ES 

 

Al pulsar en los botones ARRIBA (4) y ABAJO (5), puede habilitar 

la notificación de recordatorio de recarga de productos 

químicos. Confirme la selección pulsando el botón Seleccionar 

(2). Por defecto, está desactivada. 

Mínimo: Apagado y máximo: 30 l 

 

Tenga en cuenta: En caso de que la botella del producto 

químico esté vacía, la pantalla (6) le avisará para que rellene el 

producto químico antes del inicio del ciclo. 

Pulse la tecla de retorno (7) para volver al menú anterior. 

DUREZA DEL AGUA 

 

Pulse el botón de selección (2) para acceder a los ajustes de 

dureza del agua; pulse los botones ARRIBA (4) y ABAJO (5) para 

seleccionar el valor de dureza del agua. Confirme la selección 

pulsando el botón Seleccionar (2). El nivel por defecto es 30º 

DH. 

Mínimo: 0º DH y máximo: 30 ºDH. 

 Tenga en cuenta que con el valor mínimo de 0 ºDH, el 

descalcificador se desactiva. 

 

Pulse la tecla de retorno (7) para volver al menú anterior. 

SONIDO DE ALARMA 

 

Pulse el botón de selección (2) para acceder a la opción de 

SONIDO DE ALARMA; pulse los botones ARRIBA (4) y ABAJO (5) 

para seleccionar el valor. Confirme la selección pulsando el 

botón Seleccionar (2). Por defecto, está desactivada. 

 

Tenga en cuenta: Se trata de un sonido visual para notificar el 

final del ciclo. 

Pulse la tecla de retorno (7) para volver al menú anterior. 

BLUETOOTH 

 

Pulse el botón Seleccionar (2) para introducir y confirmar el 

ajuste BLUETOOTH. El valor por defecto es Habilitar. El 

Bluetooth permite conectar el lavavajillas a la aplicación de 

Classeq, disponible gratuitamente en la Play Store o Google 

Play. A través de la aplicación, puede conectar los lavavajillas 

para consultar los datos generales y la información del 

electrodoméstico. 

 

Pulse la tecla de retorno (7) para volver al menú anterior. 

SELECCIONAR EL MODO DE LAVADO 

 

Pulse el botón de selección (2) para acceder a los ajustes de 

SELECCIONAR EL MODO DE LAVADO; pulse los botones 

ARRIBA (4) y ABAJO (5) para seleccionar lavavasos o 

lavavajillas. Confirme la selección pulsando el botón 

Seleccionar (2). 

Tenga en cuenta: El lavavajillas ajusta automáticamente la 

temperatura necesaria para los diferentes modos de lavado. 
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 Lavavajillas Lavavasos 

Lavado 60 °C / 140 °F 60 °C / 140 °F 

Aclarado 82 °C / 180 °F 70 °C / 158 °F 

 

 

Pulse la tecla de retorno (7) para volver al menú anterior. 

CAMBIAR UNIDAD 

 

Pulse el botón de Selección (2) para acceder a la configuración 

de CAMBIAR UNIDADES; pulse los botones ARRIBA (4) y ABAJO 

(5) para seleccionar las unidades en centígrados, C, o 

Fahrenheit, F. Confirme la selección pulsando el botón 

Seleccionar (2). 

 

Pulse la tecla de retorno (7) para volver al menú anterior. 

SERVICIO 

 

Únicamente un electricista o técnico cualificado puede acceder 

a estos ajustes. Si no lo hace, el lavavajillas podría fallar. 

Póngase en contacto con el soporte técnico de Classeq para 

más información. 

«El manual técnico 90001723» cubre cómo llegar a estos 

ajustes. 

Los técnicos pueden descargar este manual mediante la página 

web o la aplicación de Classeq. 
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ES 9. Resolución de 
problemas 

Si cree que el lavavajillas no se está comportando como se 

esperaba o que está en modo de error (el indicador de ciclo está 

iluminado en rojo), reinicie el lavavajillas apagando y 

encendiendo la corriente del lavavajillas y, a continuación, siga 

los consejos de resolución de problemas antes de ponerse en 

contacto con el servicio técnico. Encontrará el número de soporte 

del servicio en la sección Datos de contacto de utilidad (►11). 

 

Nota: En caso de ponerse en contacto con el servicio 

técnico en garantía y constatarse que la avería es 

consecuencia del incumplimiento de las 

instrucciones de este manual, el servicio se cobrará 

según la tarifa aplicable. 

Problema Posible causa 
Solución/Compro
bar 

El lavavajillas no se 

llena. 

El lavavajillas sigue 

calentando el agua 

en el boiler de 

aclarado, tal y 

como se indica por 

el indicador de 

llenado/calentamie

nto que parpadea 

en ámbar. 

Espere a que la 

fase de 

calentamiento 

termine. 

El lavavajillas no se 

ha llenado y el 

indicador de 

llenado/calentami

ento lleva 

parpadeando en 

ámbar más de 30 

minutos. 

E12 

E13 

Hay un problema 

con el suministro 

de agua. 

Asegúrese de que 

la manguera de 

entrada de agua 

esté conectada al 

lavavajillas y que 

no se haya 

enganchado ni 

retorcido. 

Asegúrese de que 

el suministro de 

agua esté abierto. 

Compruebe que el 

suministro de 

agua de la 

instalación no se 

haya cerrado. 

El lavavajillas no 

está encendido. 

Pulse la tecla de 

puesta en marcha 

/ desconexión. 

La puerta no está 

bien cerrada. 

Cerrar la puerta. 

El lavavajillas no se 

enciende. 

Hay un problema 

con el suministro 

de energía. 

Asegúrese de que 

el lavavajillas está 

conectado a la red 

eléctrica. 

Compruebe si la 

toma de red está 

activada. 

En los lavavajillas 

de 13 A, 

compruebe y 

cambie el fusible 

del enchufe, 

asegurándose de 

emplear la 

potencia 

adecuada. 

Sea cual sea la 

potencia del 

lavavajillas, 

compruebe y 

restablezca el 

fusible térmico en 

la placa de 

fusibles. 

Si el fusible o el 

disyuntor siguen 

saltando, póngase 

en contacto con el 

servicio técnico. 

El lavavajillas se 

llena lentamente. 

E13 

Hay un problema 

con el suministro 

de agua. 

Asegúrese de que 

el suministro de 

agua esté 

completamente 

abierto. 

Asegúrese de que 

la manguera de 

entrada de agua 

no se haya 

enganchado ni 

retorcido. 

Compruebe que el 

suministro de 

agua de la 

instalación no se 

haya cerrado. 

Compruebe que la 

presión del agua 

es adecuada 

(►4.5.1). 

El lavavajillas se 

está 

sobrecargando 

(hay demasiada 

agua en la cuba de 

lavado, lo que se 

puede ver con la 

puerta abierta, o 

el agua se sale al 

abrir la puerta). 

E16 

Hay un problema 

con el sistema de 

drenaje. 

Intente drenar el 

lavavajillas (►6.9). 

Si el lavavajillas no 

se vacía, detenga 

el lavavajillas y 

compruebe el 

sistema de 

desagüe. 

Hay un problema 

con el sistema de 

control del 

lavavajillas. 

Solicite asistencia 

técnica. 
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El lavavajillas se 

está llenando en 

exceso (solo 

lavavajillas con 

drenaje por 

bombeo). 

Fallo de la bomba 

de desagüe. 

Intente drenar el 

lavavajillas (►6.9). 

Si el lavavajillas no 

drena, detenga el 

lavavajillas y llame 

al servicio técnico. 

El lavavajillas no se 

calienta. 

Lavavajillas no 

encendido. 

Compruebe que 

los indicadores y 

la pantalla del 

panel de control 

estén iluminados. 

Pulse la tecla de 

puesta en marcha 

/ desconexión. 

El lavavajillas no 

puede llenarse. 

Asegúrese de que 

el suministro de 

agua esté 

completamente 

abierto. 

Asegúrese de que 

la manguera de 

entrada de agua 

no se haya 

enganchado ni 

retorcido. 

Compruebe que el 

suministro de 

agua de la 

instalación no se 

haya cerrado. 

Compruebe que la 

presión del agua 

es adecuada 

(►4.5.1). 

El lavavajillas sigue 

en el ciclo de 

llenado/calentamie

nto. 

Verifique que el 

indicador de 

llenado/calentami

ento parpadea en 

ámbar. 

Espere el tiempo 

suficiente para 

que el lavavajillas 

se llene y se 

caliente (►6.3). 

Espuma excesiva 

en la cuba de 

lavado. 

Productos 

químicos de 

lavado o 

abrillantado 

inadecuados. 

Compruebe que 

los productos 

químicos de 

lavado o 

abrillantado son 

de tipo comercial 

para lavavajillas. 

Utilice siempre el 

grado adecuado 

de productos 

químicos. 

Dosificación de 

productos 

químicos de 

lavado o 

abrillantado 

demasiado 

elevada. 

Compruebe / 

ajuste las dosis de 

los productos 

químicos de 

lavado y 

abrillantado. 

Cuba de lavado no 

calentada por 

completo. 

Compruebe la 

temperatura de la 

cuba de lavado en 

la pantalla del 

panel de control. 

 Tipo de prelavado 

inadecuado 

No realice un 

prelavado con 

detergente a base 

de jabón. 

El ciclo no 

comienza. 

(El lavavajillas 

dispone de un 

bloqueo térmico 

que retrasará el 

inicio del ciclo de 

lavado hasta que 

se cumplan todos 

los criterios de 

inicio del ciclo. 

Cuando se 

cumplan los 

criterios, el 

indicador de calor 

se iluminará en 

verde y el ciclo 

comenzará. Si no 

es así, compruebe 

los siguientes 

elementos antes 

de ponerse en 

contacto con el 

servicio técnico). 

Lavavajillas no 

encendido. 

Compruebe que 

los indicadores y 

la pantalla del 

panel de control 

estén iluminados. 

Pulse la tecla de 

puesta en marcha 

/ desconexión. 

El lavavajillas sigue 

en el ciclo de 

llenado/calentamie

nto. 

Verifique que el 

indicador de 

llenado/calentami

ento parpadea en 

ámbar. 

Espere el tiempo 

suficiente para 

que el lavavajillas 

se llene y se 

caliente (►6.3). 

Consulte la última 

versión del 

Manual Técnico en 

la página web de 

Classeq para 

conocer toda la 

información sobre 

las temperaturas y 

los ajustes del 

bloqueo. 

Cuba de lavado no 

llena. 

Asegúrese de que 

el suministro de 

agua esté 

completamente 

abierto. 

Asegúrese de que 

la manguera de 

entrada de agua 

no se haya 

enganchado ni 

retorcido. 

Compruebe que el 

suministro de 

agua de la 

instalación no se 

haya cerrado. 

Compruebe que la 

presión del agua 

es adecuada 

(►4.5.1). 
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El ciclo dura 

mucho tiempo. 

El agua de 

aclarado no está lo 

suficientemente 

caliente. 

El lavavajillas 

cuenta con un 

bloqueo térmico 

para asegurarse 

de que el aclarado 

cumple los 

requisitos de 

salud 

medioambiental 

del Reino Unido. 

Esta función 

extenderá el ciclo 

de lavado si el 

boiler de aclarado 

no ha alcanzado la 

temperatura 

requerida 

Si el agua de 

aclarado no está 

lo suficientemente 

caliente, el 

indicador de 

llenado/calentami

ento parpadeará 

en ámbar. 

Compruebe la 

temperatura del 

depósito de 

aclarado en la 

pantalla del panel 

de control. 

Consulte la última 

versión del 

Manual Técnico en 

la página web de 

Classeq para 

conocer toda la 

información sobre 

las temperaturas y 

los ajustes del 

bloqueo. 

El lavavajillas 

completa el ciclo, 

pero no aclara. 

 Si el lavavajillas 

completa un ciclo, 

pero no aclara, 

tendrá que 

ponerse en 

contacto con el 

servicio técnico 

para identificar la 

causa del 

problema. 

Lavavajillas 

desbordado. 

E16 

Tapón de desagüe 

incorrecto. 

Compruebe que el 

tapón de desagüe 

es el adecuado 

para el lavavajillas. 

(►4.6). 

Filtros 

primario/secundar

io bloqueados. 

Compruebe los 

filtros primario y 

secundario; si 

están atascados, 

quítelos y 

límpielos bien. 

Hay un problema 

con el sistema de 

drenaje. 

Asegúrese de que 

la manguera de 

desechos del 

lavavajillas no esté 

retorcida ni 

bloqueada. 

Compruebe que la 

zona de residuos 

no está 

bloqueada. 

 Si el lavavajillas 

sigue 

desbordándose, 

desconecte el 

lavavajillas y llame 

al servicio técnico. 

Deficientes 

resultados de 

lavado. 

El lavavajillas no 

dispone de agua 

blanda. 

Compruebe el 

funcionamiento 

del descalcificador 

(externo o 

interno) en caso 

de venir equipado. 

En caso de contar 

con un 

descalcificador 

externo, regenere 

el descalcificador. 

En caso de ser 

interno, 

compruebe/rellen

e el depósito de 

sal. 

Hay un problema 

con el sistema de 

productos 

químicos de 

lavado y 

abrillantado. 

Compruebe el 

nivel de productos 

químicos en las 

botellas de 

detergente y 

abrillantador. 

Asegúrese de que 

los pesos de las 

botellas y los 

tubos estén bien 

colocados. 

Compruebe si los 

índices de 

dosificación de los 

productos 

químicos están 

correctamente 

ajustados (►). 
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El lavavajillas no se 

ha limpiado 

adecuadamente. 

Asegúrese de que 

el lavavajillas se 

limpie con 

regularidad 

(►7.2). 

Revise la 

presencia de 

depósitos de 

película beis o 

negra alrededor 

de la puerta y las 

bisagras de la 

puerta del 

lavavajillas, lo que 

podría indicar una 

acumulación de 

células de 

levadura en 

formación. 

Compruebe los 

vasos y 

renuévelos en 

caso necesario. 

El lavavajillas no 

drena. 

Tapón de desagüe 

incorrecto. 

Compruebe que el 

tapón de desagüe 

es el adecuado 

para el lavavajillas. 

(►4.6). 

Filtros 

primario/secundar

io bloqueados. 

Compruebe los 

filtros primario y 

secundario; si 

están atascados, 

quítelos y 

límpielos bien. 

Hay un problema 

con el sistema de 

drenaje. 

Asegúrese de que 

la manguera de 

desechos del 

lavavajillas no esté 

retorcida ni 

bloqueada. 

Compruebe que la 

zona de residuos 

no está 

bloqueada. 

Se está utilizando 

el procedimiento 

de desagüe 

adecuado para el 

tipo de lavavajillas 

(►6.9). 

Bola del equipo 

antisifón 

sucia/bloqueada 

(solo lavavajillas 

con desagüe con 

bomba). 

Quite la tapa del 

equipo antisifón 

del interior del 

lavavajillas, limpie 

con cuidado la 

bola 

introduciendo y 

agitando un 

cepillo de botella 

pequeño y aclare 

con una botella 

pulverizadora con 

boquilla difusora. 

El lavavajillas no se 

apaga al pulsar la 

tecla de puesta en 

marcha / 

desconexión. 

Hay un problema 

con el elemento 

del cuadro/sistema 

eléctrico del 

lavavajillas. 

Aísle la acometida 

eléctrica del 

lavavajillas, 

desconecte el flujo 

de agua y llame al 

servicio técnico. 
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ES 10. Desactivación 
Si por cualquier motivo necesita eliminar o desactivar el 

lavavajillas, hágalo de acuerdo con la normativa local y nacional.  

 

Classeq recomienda seguir los siguientes procedimientos. 

10.1 Limpieza de los sistemas de dosificación de 
productos químicos 

Antes de utilizar cualquier producto químico, consulte todas las 

indicaciones de seguridad de las botellas de productos químicos 

en caso de derrame. 

 

 

¡Advertencia! 

Al manipular productos químicos, lleve el 

equipamiento de protección individual 

adecuado, p. ej., guantes y gafas, y respete 

todas las advertencias de seguridad y 

recomendaciones de dosificación impresas 

en el embalaje. 

 

1. Quite los tubos de los productos químicos. 

2. Coloque los extremos de los tubos en un contenedor 

de agua. 

3. Utilice el menú de puesta en marcha para purgar las 

bombas de abrillantador y detergente con el fin de 

suministrar agua al lavavajillas por completo. 

4. Llene y vacíe el lavavajillas para quitar cualquier residuo 

químico. 

5. Asegúrese de tapar las botellas para evitar derrames. 

10.2 Drene el lavavajillas 

6. Asegúrese de que se haya evacuado completamente el 

agua del lavavajillas. (►6.9). 

7. Desconecte la manguera de desagüe del tubo vertical 

de desagüe; asegúrese de secar el líquido derramado 

antes de seguir con la siguiente fase. 

10.3 Desconecte el lavavajillas 

8. Desconecte la acometida eléctrica del 

enchufe/aislador/caja de conexiones. 

Al desconectar el lavavajillas de la acometida eléctrica: 

• En el caso de los lavavajillas con enchufe eléctrico, tire 

siempre del enchufe. No tire nunca del propio cable. 

 

 

• Los lavavajillas cableados (sin enchufe) se tienen que 

desconectar según la normativa local y nacional. Classeq 

recomienda que lo haga un electricista cualificado. 

 

 

9. Una vez desconectada la acometida eléctrica, 

desconecte el cable equipotencial del perno situado en 

la parte trasera del lavavajillas. 

10. Desconecte el suministro de agua del lavavajillas y 

desenganche la manguera de entrada de la red 

principal, asegurándose de limpiar cualquier derrame. 

10.4 Drenar el tanque de aclarado/boiler 

11. Quite el panel frontal inferior del lavavajillas con un 

DESTORNILLADOR POZIDRIV 

12. Encuentre la manguera de desagüe del boiler. 

Asegúrese de que la manguera sobresale de la parte 

frontal del lavavajillas. 

13. Coloque un contenedor con capacidad para ocho litros 

de agua de modo que la manguera vaya a parar a él. 

 

 

 

¡Advertencia! 

Si el lavavajillas se evacua justo después del 

uso, es posible que el agua procedente de la 

manguera de descarga del boiler esté a 95 °C. 

 

14. Suelte la abrazadera y quite el tapón de desagüe, 

asegurándose de que el agua pasa al contenedor. Una 

vez que se haya vaciado por completo, vuelva a colocar 

el tapón de desagüe y apriete la abrazadera. 

15. Vuelva a colocar el panel frontal y asegúrese de que 

todos los cables y mangueras estén fijados al 

lavavajillas para evitar tropezarse. El lavavajillas ya está 

listo para desmontarse. 

 

 

RECICLADO: Al reciclar o deshacerse del 

lavavajillas, asegúrese de hacerlo según la 

normativa local y nacional. 
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11. Especificaciones del lavavajillas 
11.1 Dimensiones 

                   

Número de modelo C3000 C6000   

 A. Ancho (mm) 460 600 1. Puerto de salida de aguas residuales 

B. Profundidad, puerta 

cerrrada (mm) 
570 600 

2. Perno de conexión equipotencial 

C. Altura (mm) mín/máx 720/750 820/850 3. Tubo de detergente (transparente) 

D. Profundidad, puerta 

abierta (mm) 
910 990 

4. Tubo de abrillantador (azul) 

E. Altura hasta la puerta 

abierta (mm) 
310 364 

5. Puerto de la entrada de agua 

F. Altura de la entrada (mm) 312 352 6. Cable de suministro eléctrico 

11.2 Datos técnicos 

Número de modelo C3000 C6000 Número de modelo C3000 C6000 

Conexión de 

suministro de agua 
G¾” 

(¾”BSP) 
G¾” (¾”BSP) 

Tensión - opción 2 

(V) 
220-240 

/1 N~/50 Hz 

220-240 

/1 N~/50 

Hz 

Presión de agua - 

mín (bar) 
2.0 2.0 

Consumo de energía 

- opción 2 (kW) 
2,58 kW 2,58 kW 

Caudal de agua, 

mín. (l/min) 
4 4 

Potencia de la cuba 

de lavado (kW) 
2,00 2,00 

Temperatura de 

agua - mín/máx (°C) 4/55 4/55 

Clasificación del 

elemento del tanque 

de aclarado (kW) 

6,00 6,00 

Caudal de la 

bomba de desagüe 

(l/min) 

18 20 

Capacidad de la cuba 

de lavado (litros) 9,50 15,00 

Altura de drenaje, 

bomba (m) 540 600 

Capacidad del 

tanque de aclarado 

(litros) 

6,5 6,5 

Dimensiones del 

drenaje (mm) Ø 40 Ø 40 

Consumo de agua de 

aclarado, 3 bar 

(l/ciclo) 

3,00 3,00 



90001735  Gama Classeq de carga frontal –Manual del usuario  

35 

ES 
Número de modelo C3000 C6000 Número de modelo C3000 C6000 

Corriente - 

estándar (A) 
30 (1ph) 30 (1ph) 

Temperatura de la 

cuba de lavado 
60 60 

Tensión - estándar 

(V) 

220-240 

/1 N~/50 

Hz 

220-240 

/1 N~/50 Hz 

Vajilla: temperatura 

del depósito de 

aclarado (°C) 

82 82 

Consumo eléctrico: 

estándar (kW) 6,58 kW 6,58 kW 

Copa: temperatura 

del depósito de 

aclarado (°C) 

70 70 

Corriente - opción 

1 (A) 
13 (3 ph) 13 (3 ph) 

Nivel de ruido (dB) 
<70 <70 

Tensión - opción 1 

(V) 

380-415 

/3N~/50 

Hz 

380-415 

/3N~/ 50Hz 

Peso - vacío (kg) 

40 52 

Consumo de 

energía - opción 1 

(kW) 

6,58 kW 6,58 kW 

Peso: carga completa 

(kg) 46 60 

Corriente - opción 

2 (A) 
13 (1 ph) 13 (1 ph) Peso embalado (kg) 52 68 

11.3 Requisitos nacionales de homologación 

11.3.1 Marca de agua 

• Este electrodoméstico cumple con WMTS-101 (n.º cert. WM-

021982) 

• La presión máxima del agua es de 600 kPa 

11.3.2 Instalación 

• La instalación se efectuará según la norma AS/NZS3500.1 

• La instalación incluirá el equipo antirretorno suministrado 

(válvula antirretorno doble). 



 

 

12. Encargo de accesorios y suministros 
Para consultar y pedir accesorios y suministros para su producto, visite la página web de Classeq. 

www.classeq.co.uk  

 

 

http://www.classeq.co.uk/


 

 

ES 13. Garantía de piezas y mano de obra 
 

Classeq Ltd. 

Condiciones de la garantía de las piezas y de la mano de obra 

 

El usuario tiene derecho a la sustitución y montaje gratuitos de cualquier pieza con defectos de material o fabricación, incluyendo las piezas 

averiadas por el efecto de un componente dañado, durante un período de un año, o según lo especifique el vendedor en el momento de la 

adquisición. 

 

Excepciones 

Todos los fallos o problemas causados por el mal uso por parte del operador, incluyendo (entre otros): 

• Instalación incorrecta. 

• No se han encontrado fallos. 

• Problemas de suministro eléctrico o de fontanería, p. ej., agua y residuos. 

• Incumplimiento de las instrucciones del manual del usuario. 

• Uso de productos químicos incompatibles o con una concentración inadecuada. 

• Bomba o sistema de desagüe bloqueados o dañados por cuerpos extraños. 

• Bombas de lavado dañadas debido a la penetración de cuerpos extraños en el sistema de lavado. 

• Uso de agua sin descalcificar (dura). El uso de un descalcificador defectuoso o la falta de regeneración adecuada de un 

descalcificador. 

• Uso de fuerza excesiva en el lavavajillas, p. ej., en interruptores, etc. 

• El coste de reemplazar cualquier artículo perdido.  

• Uso de materiales de limpieza no compatibles. 

• Montaje inadecuado después de la limpieza. 

• Daños en el lavavajillas causados por un tercero. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Datos de contacto de utilidad 
Classeq Ltd 

Classeq House 

Beacon Business Park, Beacon Way, Stafford, 

ST18 0DG   Reino Unido 

https://www.classeq.co.uk/ 

Ventas y centralita 

tel:  +44 (0)844 225 9249 

correo electrónico:  sales@classeq.co.uk 

Servicio 

tel:  +44 (0)844 225 9245 

correo electrónico:  service@classeq.co.uk 

Datos técnicos 

tel:  +44 (0)844 225 0700 

correo electrónico: technical@classeq.co.uk 

 

https://www.classeq.co.uk/
mailto:technical@classeq.co.uk
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País Lugar Servicio 

Correo electrónico, teléfono 

Ventas 

Correo electrónico, teléfono 

Pedidos 

Correo electrónico, teléfono 

Bélgica 

  

Vilvoorde service@eliona.be 

+32 2 255 18 50 

classeq@eliona.be 

+3222551810 

info@eliona.be 

+3222551810 

Suecia Uppsala info@winterhalter.se info@winterhalter.se info@winterhalter.se 

Francia Chaponost infos@classeq.fr infos@classeq.fr infos@classeq.fr 

Italia Cardano al Campo info@winterhalter.it 

+39 0331 734147 

info@winterhalter.it 

+39 0331 734147 

info@winterhalter.it 

+39 0331 734147 

Países Bajos Oosterhout info@classeq.nl 

+3185 20 300 31 

info@classeq.nl 

+3185 20 300 31 

info@classeq.nl 

+3185 20 300 31 

Austria Thalgau kundendienst@winterhalter.at 

+43664 3522200 

info@winterhalter.at 

+436235 50222-0 

info@winterhalter.at 

+436235 50222-0 

Suiza Rüthi info@classeq.ch 

+41 71 767 80 00 

info@classeq.ch 

+41 71 767 80 00   

info@classeq.ch 

+41 71 767 80 00   

Grecia Xanthi informacije@winterhalter.si informacije@winterhalter.si informacije@winterhalter.si 

Alemania Meckenbeuren info@classeq.de 

+497542 / 4025454 

info@classeq.de 

+497542 / 4025454 

info@classeq.de 

+497542 / 4025454 

Polonia Varsovia serwis@classeq.pl 

+48 515 999 019 

biuro@classeq.pl 

+48 22 813 03 25 

zamowienia@classeq.pl 

+48 22 813 03 25 

Rusia Moscú info@classeq.ru 

+7 985 195 0390 

info@classeq.ru 

+7 917 502 1717 

info@classeq.ru 

República Checa: Ricany / CZ info@classeq.cz info@classeq.cz info@classeq.cz 

Eslovaquia Zilina / SK info@classeq.sk info@classeq.sk info@classeq.sk 

Hungría Budapest / HU info@classeq.hu info@classeq.hu info@classeq.hu 

España Málaga info@classeq.es 

+ 34 952 247 600 

info@classeq.es 

+ 34 952 247 600 

info@classeq.es 

+ 34 952 247 600 

Brasil São Paulo info@classeq.com.br 

+55 11 42212121 

info@classeq.com.br  

+55 11 42212121 

info@classeq.com.br  

+55 11 42212121 

Chile  info@classeq.cl  

+56 2 321103107 

info@classeq.cl  

+56 2 321103107 

info@classeq.cl  

+56 2 321103107 

Colombia Bogotá info@classeq.co  

+57 1 3819272 

info@classeq.co  

+57 1 3819272 

info@classeq.co  

+57 1 3819272 

México Puebla PUE info@classeq.com.mx 

+52 222 582 5678 

info@classeq.com.mx 

+52 222 582 5678 

info@classeq.com.mx 

+52 222 582 5678 

Turquía Estambul servis@winterhaltertr.com 

+90 212 447 2999 

info@winterhalter.com.tr 

+90 212 447 2999 

halil.akturk@winterhalter.com.tr 

+90 212 447 2999 

Serbia Belgrado info@classeq.rs 

+38111 / 2085950 

info@classeq.rs 

+38111 / 2085950 

info@classeq.rs 

+38111 / 2085950 

Montenegro Budva info@classeq.rs 

+38111 / 2085950 

info@classeq.rs 

+38111 / 2085950 

info@classeq.rs 

+38111 / 2085950 

Eslovenia Grosuplje informacije@winterhalter.si informacije@winterhalter.si informacije@winterhalter.si 

Australia Sydney sales@winterhalter.com.au 

+61 (0) 9645 3221 

sales@winterhalter.com.au 

+61 (0) 9645 3221 

sales@winterhalter.com.au 

+61 (0) 9645 3221 

Sudáfrica Johannesburgo sales@winterhalter.co.za 

+27 (0) 11 888 7932 

sales@winterhalter.co.za 

+27 (0) 11 888 7932 

sales@winterhalter.co.za 

+27 (0) 11 888 7932 

India Haryana info@classeq.in 

+91 (0) 124 487 9750 

info@classeq.in 

+91 (0) 124 487 9750 

info@classeq.in 

+91 (0) 124 487 9750 

Medio Oriente Al Quasis info@winterhalter.ae 

+971 (0) 4296 5727  

info@winterhalter.ae 

+971 (0) 4296 5727 

info@winterhalter.ae 

+971 (0) 4296 5727 
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